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Abstrak

Dialek Melayu memperlihatkan ciri yang kompleks hasil pengaruh pelbagai faktor,
antaranya keadaan geografi yang berbukit-bukau serta dikelilingi hutan rimba.
Keadaan ini telah menyumbang kepada keterpisahan hubungan dan komunikasi antara
kawasan-kawasan, sekali gus membawa kepada pembahagian dialek berdasarkan
sempadan politik. Kajian terdahulu menjadikan sempadan politik sebagai asas utama
dalam pengelompokan dialek. Dalam konteks ini, entiti politik berperanan sebagai
alat pengelompokan dengan menamakan dialek berdasarkan kawasan pentadbiran
seperti Kedah, Perlis, Pulau Pinang dan Perak. Namun, apabila dialek dilihat sebagai
satu kontinum, pendekatan yang menyandarkan pembahagian dialek secara automatik
kepada sempadan politik wajar diteliti semula. Berdasarkan kekangan ini, maka
timbul keperluan untuk melaksanakan kajian dengan pendekatan yang lebih empirikal
dan berasaskan data. Objektif kajian ini adalah untuk memerikan sistem fonologi,
merekonstruksi fonologi dialek, menghuraikan proses fonologi, serta menentukan
inovasi bersama dan retensi bagi tujuan pengelompokan dalaman. Kaedah temu bual
digunakan dengan memanfaatkan sebanyak 643 item leksikal daripada daftar kata,
termasuk rakaman perbualan penutur. Data yang diperoleh kemudiannya dianalisis
menggunakan kerangka dialektologi diakronik yang menumpukan kepada pemerian
inovasi bersama dan retensi, serta perbandingan antara dialek. Beberapa inovasi dan
retensi fonologi membuktikan dua perkara penting. Pertama, dialek Melayu di Baling
terpisah daripada cabang dialek Melayu Semenanjung Utara; dengan kata lain, dialek
ini bukan subdialek kepada dialek Kedah piawai. Kedua, kerana dialek Melayu di
Baling berbeza daripada induknya yang selama ini sering diuar-uarkan dan berkongsi
persamaan dengan dialek Melayu lain di sekitarnya, dialek tersebut membentuk
cabang tersendiri. Cabang ini dikenali sebagai cabang dialek Melayu Hulu
Semenanjung Utara. Signifikan penemuan ini secara tidak langsung menolak
perspektif umum mengenai pengelompokan dialek Melayu Semenanjung yang selama
ini masih melihat kewujudan dialek tersendiri dalam sesebuah negeri. Penemuan
tersebut juga menyumbang secara bermakna kepada bidang dialektologi di Malaysia..

Kata Kunci: Dialektologi, Dialek hulu Kedah, Fonologi diakronik, Pengelompokan,
Inovasi dan retensi.
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Abstract

Malay dialects exhibit considerable complexity due to various influencing factors,
particularly geographical features such as hilly terrains and dense tropical forests.
These physical barriers have historically limited contact and communication between
regions, contributing to the development of distinct dialects that often correspond to
political boundaries. Previous studies have predominantly used administrative
divisions, such as Kedah, Perlis, Penang, and Perak, as the primary framework for
dialect classification. In this context, political entities function as heuristic tools for
grouping dialects. However, viewing dialects as a continuum challenges the
assumption that linguistic boundaries align precisely with political borders. Given
these limitations, there is a clear need for research that employs more empirical and
data-driven methodologies. The study aims to describe the phonological system,
reconstruct the dialectal phonology, analyze phonological processes, and identify
shared innovations and retentions to support internal classification. The interview
method was employed, utilizing a wordlist of 643 lexical items and recorded
conversations with native speakers. The collected data were subsequently analyzed
within a diachronic dialectological framework, focusing on the description of shared
innovations and retentions, as well as comparative analyses between dialects. Several
phonological innovations and retentions highlight two key points. First, the Malay
dialect of Baling is distinct from the Northern Peninsular Malay dialect branch; in
other words, it is not a subdialect of the standard Kedah dialect. Second, because the
Baling Malay dialect differs from its traditionally assumed parent dialect and shares
similarities with neighboring Malay dialects, it constitutes a separate and distinct
branch. This branch is referred to as the Hulu Northern Peninsular Malay dialect
branch. The significance of this finding indirectly challenges the prevailing
perspective on the classification of Peninsular Malay dialects, which traditionally
treats dialects within each state as distinct entities. Moreover, this discovery makes a
meaningful contribution to the field of dialectology in Malaysia..

Keywords: Classification, Dialectology, Diachronic phonology, Hulu Kedah Malay,
Innovation and retention.
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BAB SATU

PENGENALAN

1.1 Pendahuluan

Bab ini secara khusus membincangkan perkara asasi yang menunjangi kajian ini.
Persoalan asas yang mendasari bab ini adalah seperti yang berikut. Pertama,
mengapakah dialek Melayu hulu Kedah dijadikan tumpuan kajian? Kedua, apakah
matlamat yang ingin dicapai dengan kajian seperti ini? Jawapan kepada kedua-dua
persoalan ini adalah saling berkaitan, iaitu perkaitan yang mengarah kepada
perbincangan mengenai hal-hal asasi seperti masalah, matlamat dan kepentingan

kajian.

1.2 Latar Belakang Kajian

Tiada siapa tahu pada tarikh dan abad ke berapakah bahasa Melayu mula wujud,
apatah lagi untuk mengetahui siapakah orang pertama yang menuturkannya. Catatan
terawal mengenai bahasa Melayu yang pernah direkodkan adalah pada batu bersurat
Champa yang bertarikh kurun ke-4 masihi (Collins, 2005). Walaupun catatannya
ringkas tetapi sudah cukup untuk memberi isyarat yang jelas kepada kita bahawa
bahasa Melayu sudah wujud sekurang-kurangnya 1,500 tahun yang lampau dan
mungkin lebih. Meskipun ahli bahasa masih berteka-teki mengenai usia sebenar
bahasa Melayu, namun satu perkara yang nyata mengenainya adalah bahasa Melayu

tetap mendukung fungsi yang sama seperti bahasa-bahasa lain di dunia.
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LAMPIRAN A

PETA KAWASAN KAJIAN

(Sumber: Dipetik dan diolah daripada Jabatan Perancangan Bandar dan Desa
Negeri Kedah)
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DAFTAR KATA DIALEK HULU KEDAH (DHK)

LAMPIRAN B

GLOSS BGR TKN TAW SIG BAK KUP BAL PUL
tangan tane taparn tane tanan tane tanen taparn tagern
siku siku® siku® siku% siku™ siku% siku% siku% siku%
kuku kuku® kuku® kuku® kuku® kuku® kuku® kuku® kuku®
jari dzay1Y dzayi¥ dzay1? dzayiY dzay1Y dzay1Y dzay1Y dzay1Y
kiri kiyi¥ khiyiY kPiyiY kPiyiY kiyi¥ kPiyiY kMiyiY kiyi¥
kanan kane k"anan khane kPanan kPane k"anar kManar kane
kaki kaki¥ kaki¥ kaki¥ kaki¥ kaki¥ kaki¥ kaki¥ kaki¥
tumit tumi? tumi? tumi? tumi? tumi? tumi? tumi? tumi?
lutut luto? luto? luto™? luto™? luto? lutow? luto™? luto™?
betis batic batih batih batic bati¢ bateh bati¢ bateh
paha pahe pahe pha p"a p"a pahe pha pha
jalan dzale dzalang dzale dzalang dzale dzalay dzalayg dzalayg
lari layiY layi¥ layi¥ layi¥ layi¥ layi¥ layi¥ layiY
pergi gi phi phi phi g phi phi gi¥
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datang

may1’

datang mayiY may1’ datay mayi’ mayi1’ may1’
pulang bale? bale? bale? bale? bale? bale? bale? bale?
berenang boyone boyonan boyone boyonan b’yane bayonen bayonarn byanen
mandi mandi¥ mandi¥ mandi¥ mandi¥ mandi¥ mandi’ mandi’ mandi¥
timbul timbo timbo timbo timbo timbo timbo timbo timbo
tenggelam tongele tongelan tongele tongelan tongele tongelen tongelan tongelen
hanyut anu? anu? anu? anu? anu? anu? anu? anu?
bersih tfutf1y bayoseh bayoseh bayaseh tfutfry tfutf1y bayoseh bayoseh
kotor bolomoh koto: balomoh koto: balomoh koto: koto: balomoh
debu dabu® dobu® dobu® dabu® dobu® dabu® dabu® dabu®
kulit kule? kula¥? kule? kula¥? kule? kule? kula¥? kula¥?
belakang b°lake b°lakan b°lake b°lakan b°lake b°laken b°lakan b°laken
perut payo™? poyu? payo™? payo™? payu? payu? poyo™? p°yu?
pinggang pinge pingarn pinge pingarn pinge pinga: pingan pinga:
pusat pusa? pusa? pusa? pusa? pusa? pusa? pusa? pusa?
tulang tula: tulan tula: tulan tula: tulan tulan tulan
hati atiy atiy atiy atiy atiy atiy atiy atiy
jantung dzaton dzaton dzaton dzaton dzaton dzaton dzaton dzaton
hempedu padu® m:padu® padu® padu® padu® m:padu® padu® padu®
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susu te? te? kope? kope? kope? te? te? kope?
bahu bau® bau% bau% b'u bau® b'u b'u bau®
ketiak kotiYe? kotiYe? tive? tive? tive? tive? kotive? kotiYe?
dada dade dade dade dade dade dade dade dade
rusuk yuso? yuso? yuso? yuso? yuso? yuso? yako yako
leher lehe lehe lehe lehe lehe lehe lehe lehe
kuku kuku“ kuku" kuku® kuku® kuku® kuku® kuku“ kuku“
tahu thu tau® thu tau™ thu thu tau% tau%
fikir pike m:ike pike m:ike m:ike m:ike pike pike
takut tako"? tako™? tako? tako"? tako"? tako? tako"? tako?
darah dayeh dayeh dayeh dayeh dayeh dayeh dayeh dayeh
kepala pale pale pale pale pale pale pale pale
otak ote? Shia Vs oto? ote? oto? ote? uto? ote?
rambut yambo? yambo™? yabo“? yambo™? yambo™? yabo“? yabo“? yambo?
dahi dai¥ dahi¥ dai¥ dai¥ dahi¥ dai¥ dai¥ dai¥
muka muke muke muke muke muke muke muke muke
pipi pipi¥ pipiY pipiY pip1Y pip1Y pipi¥ pipi¥ pipi¥
dagu dagu™ dagu® dagu® dagu® dagu® dagu¥ dagu¥ dagu¥
hidung idoy idoy idoy idoy idoy idoy idoy idoy
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rahang khen khaiy khaiy khaiy khaiy khaiy khen khen
cium tMom t/1"uy t/1"uy tf1i"uy tfi"uy tf1Yuy t/1Yuy t/1Yuy
mulut mulo? mulo? mulo? mulo? mulo? mulo? mulo? mulo?
bibir bibe bibe bibe bibe bibe bibe bibe bibe
gigi gigi¥ gigiy gigi¥ gigiy gigiy gigi¥ gigi¥ gigi¥
taring thaye thayin thaye thayin thaye thayin thayin thayin
gusi gusiy gusi’ gusty gusi’ gusty gusi’ gusi’ gusiy
lidah lideh lideh lideh lideh lideh lideh lideh lideh
langit-langit l:ani? l:ani? l:ani? l:ani? l:ani? l:ani? l:ani? l:ani?
ketawa suke suke suke suke suke suke suke suke
menangis tyio? toy1¥o? toyiYa? toy1¥o? toyi¥a? toy1¥o? tyio? toy1¥o?
muntah munteh munteh munteh munteh munteh munteh munteh munteh
ludah ludeh ludeh ludeh ludeh ludeh ludeh ludeh ludeh
makan make makarn make makarn make maken makarn maken
kunyah kuneh kuneh kuneh kuneh kuneh kupeh kuneh kuneh
marah mayeh mayeh mayeh mayeh mayeh mayeh mayeh mayeh
sedih sadeh sadeh sadeh sadeh sadeh sadeh sadeh sadeh
nasi nasi? nasi? nasi? nasi? nasi? nasi? nasi? nasi?
kerak koye? koye? koye? koye? koye? koye? koye? koye?
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belanga poyi’o? pyr’o? pyYo? pyYo? payi’o? py’o? payi’o? payi’o?
minum minun minun minurn minurn minun minun minun minun
gigit gige? gige? gige? gige? gige? gige? gige? gige?
dengar doge: doge: doge: doge: dane: dope: doye: doge:
pekak paoke? paoke? poke? poke? poke? poke? paoke? paoke?
mata mate mate mate mate mate mate mate mate
buta bute bute bute bute bute bute bute bute
melihat tono? tana? tono? tfole? tfole? tono? tono? tono?
tidur tido tido tido tido tido tido tido tido
rimas yimah lemag lemag yimah lemag yimah yimah yimah
mimpi mimpi¥ mimpi¥ mimpi¥ mimpi? mimpi? mimpi? mimpi¥ mimpi¥
anak ane? ane? ane? ane? ane? ane? ane? ane?
orang oye oyarn oye oyar oye oyar oyar oyar
kebas kabag kabah kabah kabag kabag kobah kabag kobah
berdiri badiyi¥ diyi¥ diyi¥ diyiY badiyi¥ badiyi¥ diyiY diyi¥
duduk dudo? dudo? dudo? dudo? dudo? dudo? dudo? dudo?
bantal bante bata: bante bata: bante batae bata: bante
katil kate kate kate kate kate kate kate kate
lelaki dzate dzatan dzate dzatar dzate dzatan dzatan dzatan
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perempuan puZe puay pu‘e puarn puZe tino puay tino
menguap monu“a? pu“a? pu“a? monu“a? pu“a? pu“a? monu“a? monu“a?
suami laki¥ laki¥ laki¥ laki¥ laki¥ laki¥ laki¥ laki¥
isteri b:inin b:inir b:inir b:inin b:inin b:inin b:inin b:inin
adik ade? ade? ade? ade? ade? ade? ade? ade?
abang abe aban abe abarn abe aban aban aban
kakak kake? kake? kake? kake? kake? kake? kake? kake?
ibu me? me? me? me? me? me? me? me?
bapa pe? pe? pe? pe? pe? pe? pe? pe?
nenek to"? to%? to"? to"? to"? to"? to™? to™?
datuk tfhe tfhe u“an u“an tfhe tfhe u¥an u¥an
cucu tfutfuv tfutfu¥ tfutfu¥ tfutfu® tfut/u® tfutfu® tfutfu® tfutfu™
sepupu pupu® s°pupu®” sopupu®” sopupu®” s’pupu® s°pupu® pupu® pupu®”
ipar ipe: ipe: ipe: ipe: ipe: ipe: ipe: ipe:
kawan kawe kawar kawe kawar kawe saern saen kawarn
misai mise’ mise’ miseY miseY miseY mise mise’ mise
lidah lideh lideh lideh lideh lideh lideh lideh lideh
rumah yumeh yumeh yumeh yumeh yumeh yumeh yumeh yumeh
atap ata? ata? ata? ata? ata? ata? ata? ata?
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tiang thive thivan thive thivay thive t"ivan thivan thivan
pintu phitu® pintu® phitu® phitu® pintu® pintu® pintu® pintu®
dinding dindip dindip dindin dindin dindip dinen dindip diner
bendul bondo bondo bondo bondo bando bando bando bando
jendela tika? tika? tika? tika? tika? tika? tika? tika?
tangga tango tango tango tango tango tango tango tango
lantai late late late late late late late late
dapur dapo: dapo: dapo: dapo: dapo: dapo: dapo: dapo:
cerek tfeye? tfeye? tfeye? tfeye? tfeye? tfeye? tfeye? tfeye?
laman lame laman lame laman lame laman laman laman
tempayan topaye topayan topaye topayan topaye topayen topayarn topayen
botol boto boto boto boto boto boto boto boto
beg be? be? be? be? be? be? be? be?
tikar tike tike tike tike tike tike tike tike
tungku dapo dapo dapo dapo dapo dapo dapo dapo
beranda boyedo boyanda boayanda boyando bayando boyanda bayedo bayedo
bisu bisu% bisu% bisu® bisu® bisu% bisu% bisu% bisu%
tali tali¥ tali¥ tali¥ tali¥ taliy tali¥ tali¥ tali¥
akal ake ake ake ake ake ake ake ake
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luka luke luke luke luke luke luke luke luke
tikam tike tikan tike tikan tike tikan tikan tikan
putus putug putuh putug putug putuh putuh putug putuh
kelahi kolahi¥ klahi¥ klay® klahi¥ klay® klahi¥ kolahi¥ kolahi¥
tumbuk tumbo? tumbo? tumbo? tumbo? tumbo? tumbo? tumbo? tumbo?
tolak tole? tole? tole? tole? tole? tole? tole? tole?
jarum dzayo™p dzayun dzayo™p dzayun dzayo™p dzayo™y dzayun dzayo™p
lontar tho? tho? thu? thu? tho? thu? tho? tho?
simpan tayoh tayoh tayuh tayoh tayuh tayuh tayoh tayoh
main mairn mairn mairn mairn mairn maer) main maer)
tarik taye? taye? taye? taye? taye? taye? taye? taye?
curi tfuyi¥ tfruyiY tfuyi? tfuyi¥ tfruyiY tfruyi tfuyi¥ tfuyi¥
beri wi¥ wiY bagi¥ wiY bagi¥ bagi¥ wi¥ wi¥
ambik ambe? ambe? ambe? ambe? ambe? ambe? ambe? ambe?
bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh
mati mati¥ mati¥ mati¥ mati¥ mati¥ mati¥ mati¥ mati¥
hidup ido? ido? ido? ido? ido? ido? ido? ido?
menggaru gayu” gayu® gayu® gayu® gayu® gayu” gayu” gayu”
bisul biso biso biso biso biso biso biso biso
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gosok £0s0? £0s0? £0s0? g0s0? £0s07? £0s07? g0s07? £0s0?
daki daki¥ daki¥ daki¥ daki¥ dakiY dakiY daki¥ dakiY
potong siye si¥ar siye sivarn siye sivarn sivan si¥an
potong koya? k°ya? koya? koya? k°ya? koya? koya? k°ya?
hiris yec iyih yec yec iyih iyeh yec iyeh
kayu kayu" kayu" kayu" kayu" kayu" kayu™ kayu" kayu"
belah boleh baleh boleh baleh baleh boleh boleh boleh
tumpul tumpo tumpo tumpo tumpo tumpo tumpo tumpo tumpo
perahu poayau¥ payahu” poyahu” payau® poyau¥ poyahu® poayahu® poayau¥
kayuh kayoh kayoh kayoh kayoh kayoh kayoh kayoh kayoh
galah galeh galeh galeh galeh galeh galeh galeh galeh
kemudi komudi¥ komudi¥ komudi¥ komudi¥ komudi¥ komudi¥ komudi¥ komudi¥
sangkar sapke: sapke: sapke: sapke: sapke: sanke: sapke: sanke:
tanam tane tanar tane tanar tane tanar tanay tanar
cangkul tfanko tfanko tfanko tfanko tfanko tfanko tfanko tfanko
cabut tfabo™? tfabu? tfabo™? tfabo™? tfabu? tfabu? tfabu? tfabo™?
beli bali¥ bali¥ bali¥ bali¥ bali¥ bali¥ bali¥ bali¥
jual dzuva dzu“a dzu%a dzu%a dzu%a dzu“a dzu“a dzu“a
buka buke buke buke buke buke buke buke buke
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tutup tuto? tuto? tuto? tuto? tuto? tuto? tuto? tuto?
gali galiy galiy koye? koye? galiy gali¥ koye? galiy
perah poyeh poyeh poyeh poyeh poyeh poayeh poayeh payeh
patah pateh pateh pateh pateh pateh pateh pateh pateh
tumbuh tumoh tumoh tumoh tumoh tumoh tumoh tumoh tumoh
lempar lempe: lempe: lempe: lempe: lempe: lempe: lempe: lempe:
jatuh dzatoh dzatoh dzatoh dzatoh dzatoh dzatoh dzatoh dzatoh
pegang poge pagan poge pagan poge pogan pogan pagan
bengkak bonke? banke? boanke? banke? bonke? bonke? bonke? bonke?
luruh luyo“h luyuh luyo“h luyuh luyuh luyo“h luyo“h luyuh
anjing anin anin ane’n ane’n ane’n aney ane’n aney
kambing kambern kamben kamben kamben kamber) kamen kamben kamen
kucing kucin kucin kuce¥y kuce¥y kuce'p kucen kuce'n kucen
kera koye koye koye koye koye koye koye koye
burung buyorn buyorn buyon buyon buyon buyon buyon buyon
ayam aye ayarn aye ayarn aye ayen ayarn ayen
telur talo: talo: talo: talo: talo: talo: talo: talo:
bulu bulu® bulu® bulu® bulu® bulu® bulu® bulu® bulu®
sayap kope? kope? kope? kope? kope? kope? kope? kope?
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paruh payoh payoh payoh payoh payoh payoh payoh payoh
terbang toyube toyobar toyube toyobar toyube toyaben toyabay toyaben
isi is1Y istY istY istY isiY is1Y is1Y is1Y
lemak lome? lome? lome? lome? lome? lome? lome? lome?
minyak mine? mine? mine? mine? mine? mine? mine? mine?
tupai tupe tupe tupe tupe tupe tupeae tupe tupae
tikus tikog tikuh tikog tikog tikuh tikuh tikog tikuh
ekor eko: eko: eko: eko: eka: eko: eko: eko:
lipan lipe lipan lipe lipan lipe lipen lipay lipey
ular ule: ule: ule: ule: ule: ule: ule: ule:
cacing t/Matfin tfatfin tfatfiy tfatfiy tfatfiy tfatfiy tfatfin tfatfin
kutu kutu™ kutu™ kuta™ kuta™ kutu™ kutu® kutu™ kutu™
babi babi¥ babi¥ babi¥ babi¥ babi¥ babi¥ babi¥ babi¥
ular sawa sawe sawe sawe sawe sawe sawe sawe sawe
lipas lipag lipah lipag lipag lipah lipah lipag lipah
lintah linteh linteh linteh linteh linteh linteh linteh linteh
nyamuk namo™? namu? namo%? namo™? namu? namu? namu? namo™?
jentik-jentik dzota¥? dzoti? dzota¥? dzota¥? dzoti? dzoti? dzoti? dzota¥?
agas agag agah agac agag agah agah agag agah
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buaya boye boye boye boye boye boye boye boye
biawak bewe? bewe? bewe? bewe? bewe? bewe? bewe? bewe?
ikan ike ikar ike ikar ike iken ikan iken
mata kail mato kae mato kae mato kae mato kae mato kae mato kae mato kae mato kae
pari payiY payi¥ payiY pay1’ payi¥ payiY payi’ payt’
lubang lube luban lube luban lube luben luban luben
penyu papu™ panu™ papu™ papu” papu™ ponu™ papu™ papu™
kura-kura kuye kuye kuye kuye kuye kuye kuye kuye
busuk busu? busu? busu? busu? busu? busu? busu? busu?
hapak ape? ape? ape? ape? ape? ape? ape? ape?
pokok poko? poko? poko? poko? poko? poko? poko? poko?
dahan dahe dahan dahe dahan dahe doy dahan doy
daun daon daoy daon daon daon daon daon daon
akar ake: ake: ake: ake: ake: ake: ake: ake:
rambutan mo?te mo?ten mo?te moZ?ter mo?te mo?ter mo?ten moZ?ten
bunga bunge bunge bupge bupge bupge bupge bunge bunge
tapah tapeh tapeh tapeh tapeh tapeh tapeh tapeh tapeh
buah bu“eh bu“eh bu“eh bu“eh bu“eh bu“eh bu“eh bu“eh
nangka naka naka naka naka naka naka naka naka
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cempedak

tfompade?

tfompade?

tfompade? tfompade? tfompade? tfompade? tfompade? tfompaode?
peria payi’e payi’e payi’e payi’e poyi’e poyi’e poyi’e poyi’e
rumput yumpu? yupo? yupo? yupo? yumpu? yumpu? yupo? yumpu?
paku paku® paku® pakPu® pakPu® paku® pakPu" paku® paku®
buluh buloh buloh buloh buloh buloh buloh buloh buloh
tanah taneh taneh taneh taneh taneh taneh taneh taneh
batu batu® batu¥ batu® batu® batu" batu®™ batu®™ batu®™
pasir pase: pase: pase: pase: pase: pase: pase: pase:
air ae: ae: ae: ae: ae: ae: ae: ae:
mengalir pale: pale: pale: pale: pale: pale: pale: pale:
banjir beh beh beh beh beh beh beh beh
laut lao? lao? lao? lao? lao? lao? lao? lao?
garam gaye gayan gaye gayan gaye gayen gayan gayen
tasik tase? tase? tase? tase? tase? tase? tase? tase?
sungai supe sune sune sune sune sunae sune sunae
surut suyo? suyo? suyo? suyo? suyo? suyo? suyo? suyo?
arus ayo¢ ayoh ayo¢ ayoc ayoh ayoh ayoc ayoc
hutan ute utarn ute utarn ute utey utay uten
bangkai bakhe bakle bak"e bakhe bakhe bakae bakhe bakha
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labi l:abi¥ l:abi¥ l:abi¥ l:abi¥ l:abi¥ l:abi¥ l:abi¥ l:abi¥
keli kali¥ kali¥ kali¥ kali¥ kali¥ kali¥ kali¥ kali¥
kuala kuvalo kuvalo kuvalo kuvalo kuvalo ku“alo kuvalo kuvalo
semak some? some? some? some? some? some? some? some?
lumpur lup"o: lumpo: lup™o: lumpo: lup™o: lumpo: lumpo: lumpo:
gunung gunun gunur) gunun gunun gunun gunun gunun gunun
bukit buke? buke? buke? buke? buke? buke? buke? buke?
langit lani? lani? lani? lani? lani? lani? lani? lani?
matahari matayi’ matayi’ matayi’ matayi’ matayi¥ matayi¥ matayi’ matayi’
bulan bule bulay bule bulan bule bulen bulan bulen
bintang bita: bitar bita: bita: bitan bitan bitay bitay
awan awe awar awe awar) awe awar) awar awar
hujan udze udzang udze udzan udze udzen udzan udzen
guruh guyoh guyoh guyoh guyoh guyoh guyoh guyoh guyoh
kilat kila? kila? kila? kila? kila? kila? kila? kila?
angin anir anir anirp anin anir anin anin anin
panas panag panah panag panag panah panah panag panah
kering kPoyin khayin koyin koyin koyin kyin koyin kyin
basah baseh baseh baseh baseh baseh baseh baseh baseh
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berat boya? boya? boya? boya? boya? boya? boya? boya?
ringan yone yinany yone yinang yone yipan yipan yinan
api apiY apiY apiY apiY api? api? api’ api?
bakar bake bake bake bake bake bake bake bake
asap asa? asa? asa? asa? asa? asa? asa? asa’?
abu abu% abu¥ abu” abu” abu” abu¥ abu% abu%
hitam ite itan ite itan ite itan itan itan
putih puteh puteh puteh puteh puteh puteh puteh puteh
merah meyeh meyeh meyeh meyeh meyeh meyeh meyeh meyeh
kuning kunip kunip kunin kunin kunin kuninp kuninp kunir
hijau 1d3o 1d3o 1d3o 1d3o 1d3o 1idza: 1d3o 1dza:
kecil kotfi? kot[i? kotfi? katfi? katfi? kotfi? kotfi? kotfi?
besar bose: baose: bose: bose: bose: bose: bose: bose:
pendek ponde? ponde? paonde? paonde? paonde? paonde? ponde? ponde?
panjang pandze pandzan pandze pandzan pandze pandzan pand3zan pand3zan
rajin yad3zip yad3zip yad3zip yad3zip yad3zin yad3zin yad3zip yad3zip
malas malag maleh malag malag maleh malah malag malah
tebal tebe: tebe: tebe: tebe: tebe: tobee tebe: tebe:
lebar lebe: lebe: lebe: lebe: lebe: lebe: lebe: lebe:
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sakit sake? sake? sake? sake? sake? sake? sake? sake?
kencing kontfen kontfen kontfen kontfen kontfen kontfen kontfen kontfen
berak beye? beye? beye? beye? beye? beye? beye? beye?
malu malu®¥ malu®" malu®" malu® malu® malu® malu® malu®¥
tua tuVe tuVe tu'e tu'e tue tue tu™e tu™e
muda mude mude mude mude mude mude mude mude
nipis nipi¢ nipeh nipi¢ nipic nipeh nipeh nipi¢ nipeh
bersin bayese bayesiy boyese bayesin boyese bayesin bayesiny bayesiny
batuk bato? bato? bato? bato? bato? bato? bato? bato?
ketat kota? kota? kota? kota? kota? kota? kota? kota?
diam diye diyan diye diyan diye diyan diyan diyang
malam male malarn male malar) male maler) malarn malern
semalam somale somalarn somale somalan somale somaler) somalar somalern
petang pate patan pate patan pate paten patay paten
redup yodu? yodu? yodu? yodu? yadu? yadu? yadu? yodu?
kelmarin k°maye komayin k°maye komayin k°maye komayen komayin komayen
hari ay1y ay1y ay1y ayty ay1y ay1y ay1y ayty
esok €s0? €s0? €s0? €s0? €s0? €s0? €s0? €s0?
lusa luse luse luse luse luse luse luse luse
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tulat tula? tula? tula? tula? tula? tula? tula? tula?
tahun thoy t"un thor thun thoy thun thun thun
zaman zame zamar zame zamar zame zamar zamar zamar
bila bile bile bile bile bile bile bile bile
dulu dulu® dulu¥ dulu® dulu® dulu¥ dulu¥ dulu® dulu®
kemudian kondi’e kondiYan kondive kondiar kondive kondi¥ar kondi¥ay kondiar
sembunyi noyo? noyo? noyo? noyo? noyo? noyo? noyo? noyo?
naik nai? nai? nai? nai? nai? nai? nai? nai?
turun tuyo™n tuyurn tuyo¥n tuyo™n tuyun tuyun tuyun tuyun
ini niY niY niP niP niP niP ni¥ niP
itu thu thu thu thu t"u t"u thu thu
mana mane mane mane mane mane mane mane mane
dekat doka? doka? doka? doka? doka? doka? doka? doka?
jauh dzo"h dzoh dzo“h dzo“h dzoh dzoh dzoh dzo"h
baru bayu® bayu¥ bayu¥ bayu¥ bayu¥ bayu® bayu® bayu"
baik bae? bae? bae? bae? bae? bae? bae? bae?
jahat dzaha? dzaha? dzaha? dzaha? dzaha? dzaha? dzaha? dzaha?
pahit phe? pae? phe? phe? pae? pae? phe? phe?
manis manih manih manih manih manih maneh manih maneh
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benar bone: bone: ye ye ye bone: ye ye
mentah monteh monteh monteh monteh monteh monteh monteh monteh
masak mase? mase? mase? mase? mase? mase? mase? mase?
lurus luyog luyuh luyog luyog luyuh luyuh luyog luyuh
licin litfen litfen litfen litfen litfen litfen litfen litfen
bulat bula? bula? bula? bula? bula? bula? bula? bula?
penuh panuh ponuh ponuh ponuh ponuh ponuh ponuh ponuh
di mana di¥ mane di¥ mane di¥ mane di¥ mane di¥ mane di¥ mane di¥ mane di¥ mane
saya aku¥ aku™ sayo aku" sayo sayo aku¥ ambo
kamu murn mun murn mun mun murn murn murn
dia dive diYe diYe diYe di‘e di‘e di‘e di‘e
kita kito kito kito kito kito kito kito kito
kami kami¥ kami¥ kami¥ kami” kami” kami¥ kami¥ kami¥
mereka dema dema demo demo demo dema dema demo
apa ape ape ape ape ape ape ape ape
siapa sape sape sape sape sape sape sape sape
lain l:ai'y laen l:ai'y laen l:ai’n laen laen laen
semua somu“e somu“e somu“a somu“a somu“e somu“e somu“e somu“a
dan de dapg de dap de dey dapg dey
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kalau kalo kalo kalo kalo kalo kalo kalo kalo
bukan buke bukarn buke bukan buke buken bukarn buken
tidak de? de? de? de? de? de? de? de?
ya ye ye ye ye deh deh ye ye
sebiji sabute sobiji? sobute sobiji? sobute sobute sabute sabiji?
sebuah sobu“eh sobuweh sobute sobuweh sobuweh sobute sobuweh sobute
seorang soye soyan SOYE soyarn soye soyarn soyarn soyan
seekor seko seko seko seko seko seko seko seko
satu se satu™ se satu™ se satu™ satu™ se
dua du“e du%e du“e du“e du“e du“e du“e du“e
tiga tige tige tige tige tige tige tige tige
empat mp"at phat mp"at phat mp"at mpPat phat phat
lima lime lime lime lime lime lime lime lime
enam ne nar ne nar ne ner nar ner
tujuh tujoh tujoh tujoh tujoh tujoh tujoh tujoh tujoh
lapan lape lapang lape lapay lape lapen lapang lapen
sembilan somile somilan somile somilan somile somilen somilan somilen
sepuluh sopuloh sopuloh sopuloh sopuloh sopuloh sopuloh sopuloh sopuloh
jering dzoye dzoyin dzoye dzoyiy dzoye dzoyin dzoyiy dzoyin
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lengkuas lonku“ah lonku“ah lonku“ah lonku“ah lonku“ah lonku“ah lonku“ah lonku“ah
serai soye soye soye soye soye soye soye soye
petai pate pate pate pate pate patee pate patee
kerbau koay°bo ka:bo ka:bo koy°bo kyabo kyabo kyabo koy°bo
tanduk tando™? tando™? tado™? tado™? tando? tando? tando? tando™?
pulau pulo pulo pulo pulo pulo pulo pulo pulo
limau limo limo limo limo limo limo limo limo
pisau piso piso piso piso piso piso piso piso
kelapa no no no no no no no no
semai some some some same same soma some soma
harimau yimo yimo yimo yimo yimo yimo yimo yimo
kunyit kuni? kuni? kuni? kupi? kupi? kupi? kupni? kuni?
rempah yompeh yompeh yompeh yompeh yompeh yompeh yompeh yompeh
labu labu® labu® labu® labu® labu® labu® labu® labu®
terung tayo™y toyo™n toyun toyuny toyo™n toyuy toyuy toyo™y
tepung topan topan topan topan topan topan topan topon
kuih kuwe kuwe kuwe kuwe kuwe kuwe kuwe kuwe
sukun suko™ suko™ sukun sukun suko™) sukun sukun suko™
petola potola patola patole potola patole patole potola patole
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santan sate satary sate satar sate satay satay satay
pulut pulo™? pulo%? pulu? pulu? pulo%? pulu? pulu? pulo™?
beras boyag boyah boyag boyag boyah boyah boyag boyah
kerusi bak"u bak"u yusiY bak"u yusi¥ yusi¥ bak"u bak"u
di sini s:inin s:inin sinin s:inin s:inin sinin s:inin s:inin
di situ situ® situ™ situ™ situ™ situ™ situ® situ® situ®
di seberang s’boye sobayarn s°boye sobayay s°boye sobayarn sobayarn sobayarn
di hulu kulu™ kulu™ kulu¥ kulu™ kulu® kulu™ kulu¥ kulu¥
di hilir kile kile kile kile kile kile kile kile
di sana sane sane sane sane sane sane sane sane
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